SL: Opozorilo! Delo na visini, plezanje, gornitvo in p aktivnosti so SW400 SW410 SW420

same po sebi nevarne. Vse osebe, ki uporabljajo to opremo, se morajo nauciti . . . .

uporabljati ustrezne tehnike in jih vaditi, da bi opremo lahko uporabljale Mini Swivel EN362:2004 Class M EN362:2004 Class M

v predvideni namen ter predvidele in izvedle ustrezne ukrepe v primerih, SW400-14 “

ko bi lahko bilo b 3 je. Do usodnih posledic lahko pride celo - s =
ob pravilni upor;bi opreme in tehnik. Na varnost uporabnika opreme ob SW400 14 w s £, 23 g
obicajni uporabi in uporabi v izrednih razmerah lahko vplivajo razlicna b3 55 £ E’g g
zdravstvena stanja . Vse osebe, ki uporabljajo to opremo, morajo prevzeti |\] 4mm 4.5Nm SESwSaax

vsa tveganja in polno odgovornost za vso skodo ali telesne poskodbe, ki

lahko jo pri njeni uporabi. V ta dok ni mogoce zajeti vseh

nacinov uporabe. V navodilih in na slikah v nadaljevanju je prikazanih M) .§
nekaj najpogostejsih pravilnih ter nepravilnih nacinov uporabe, saj vseh

ni mogoce predvideti. Ta navodila ne nad tijo navodil usposoblj in q i
kompetentneosebe. '(@ Loctite 248 (@ Loctite 248

NAVODILA ZA UPORABNIKA
POMEMBNO: Pred uporabo preberite te informacije in se seznanite z njimi
ter jih obdrzite za prihodnjo uporabo.
Splosne informacije
1.V teh navodilih je opisana uporaba izdelka DMM kompaktne vponke in $kopci,
ki je skladen z enim ali ve¢ mednarodnimi standardi. Ce ste v dvomih, se obrnite
na prodajalca ali podjetje DMM.
2. Ta izdelek je mogoce uporabljati v povezavi s katerim koli ustreznim izdelkom
osebne zascitne opreme (0ZO), ki ustreza Direktivi 89/686/EGS / Uredba o PPE
(EU) 2016/425 Evropske unije. Izdelek je morda primeren tudi za uporabo v drugih
nacinih uporabe. Posvetuijte se s prodajalcem. TVEGANJE: ta osebna zascitna
naprava je zasnovana za zas¢ito pred padci z visine.
3. Ta izdelek morate tik pred uporabo vizualno/funkcionalno pregledati in se
prepricati, da je v uporabnem stanju in deluje pravilno. Priporo¢amo, da vsaj
enkrat na vsakih 6 mesecev izdelek temeljito pregleda usposobljena oseba (to je
lahko proizvajalec). Ta pregled je treba zabeleZiti v prilozeni obrazec za pregled.
4. Osebna uporaba: ta izdelek je morda izdan za osebno uporabo, uporablja pa
se ga lahko kot samostojni izdelek ali kot del sistema.
5. 0d vase opreme so odvisna zivljenja. Uporabnik mora poznati njeno zgodovino
(uporabo, shranjevanje, pregled itd.). Ce se ta oprema ne uporablja za osebno
uporabo (e se uporablja npr. v plezalnih srediscih), priporo¢amo sistematicni
pristop k vodenju evidenc. Evidence mora vedno voditi usposobljena oseba. Sw430 SW440 SW450 SW460 SW470
6. OPOZORILO: ce ste v kakr$nih koli dvomih glede varnega stanja tega izdelka,
ga takoj zamenjajte. Focus Nexus
7.0OPOZORILO: Ce je bil ta izdelek uporabljen za zaustavitev padca, ga mora
usposobljena oseba temeljito pregledati in oceniti njegovo primernost za
nadaljnjo uporabo. Ce ste v kakr3nih koli dvomih glede varnega stanja tega
izdelka, ga takoj zamenjajte.
8. Vedno upostevajte navodila za druge komponente, ki jih uporabljate s tem
izdelkom. Uporabnik je sam odgovoren, da se seznani s pravilno in varno uporabo
tega izdelka.
9. Ta izdelek je zasnovan za uporabo v obicajnih podnebnih razmerah (-40 °C-+50
°C). Izdelek je morda primeren tudi za uporabo v drugih razmerah. Posvetujte se s
prodajalcem. Vlazne in ledene razmere ne zmanjsajo moci tega izdelka.
10. Podjetje DMM ne sprejema nobene odgovornosti za $kodo, poskodbe ali smrt,
do katere pride zaradi napa¢ne uporabe. Ce ste v dvomih, se obrnite na prodajalca
ali podjetje DMM.
11. Pri prevozu ni treba upostevati nobenih previdnostnih ukrepov, vendar pa
morate prepreciti stik s kemicnimi reagenti ali drugimi jedkimi snovmi.
12. Pazite, da tega izdelka ne obremenite prek robov in drugih ovir. Pred uporabo
preverite predvideno usmeritev med obremenitvijo.
13. Sidra.
13.1 Sidrna tocka lovilnega sistema mora biti nad poloZzajem uporabnika ter mora
ustrezati standardu EN795:2012 in zagotavljati najmanjso trdnost 12kN.
13.2 Izbira pravilnega mesta sidrne tocke je klju¢tnega pomena za varen lovilni
sistem, zato je pri izbiri mesta treba upostevati predvideno razdaljo padca,
vklju¢no z elasti¢nostjo vrvi, uporabo sistema za ublazitev udarca (e se uporablja)
in dolzino vponke, da se je mogoce varno izogniti oviram (kot so tla).
13.3 Gornistvo: uporabnik mora upostevati, da ni mogoce zagotoviti varnosti
katere koli naravne ali nenaravne sidrne toc¢ke v skali, snegu ali ledu (ali poljubni
kombinaciji teh), zato mora uporabnik dobro presoditi, ali je zagotovljeno
ustrezno varovanje. SL Masite
14.Vzdrzevanje in servisiranje:Uporabnik tega izdelka ne sme oznaditi,
spremeniti ali p]opraviti, razen ge to odobri podgjetje DMM. Opomba: uporabnik SW400 SW450 SW490 MBS BG Cmasgaiite
tega izdelka ne sme vzdrzevati sam, z izjemo naslednjega: Mini SWiVeI K
14.1 Dezinfekcija: izdelek lahko dezinficirate z dezinfekcijskim sredstvom, ki HU Kenje
vsebuje kvarterne amonijeve spojine s klorheksidinom (npr. Savlon) v zadostnih SW470 RO Lubrifiati
kolic¢inah, da zacne ucinkovati. V skladu z navodili iz razdelka 14.2 izdelek 1 uro Sw440 s
namakajte v razredceni tekocini, priporoceni za splosno rabo z uporabo ¢iste ET Madrida
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SL Ce odstranite zaklepne matice, ET Eemaldatud Nyloc-mutrid tuleb SL Ce odstranite zaklepne matice, ET Eemaldatud Nyloc-mutrid tuleb
jih morate zamenjati. vilja vahetada. jih morate zamenjati. vélja vahetada.

BG Nyloc raikuTe Tpsi6Ba aa ce LV Ja neilona uzgriezni tiek nonemti, BG Nyloc raiikuTe TpabBa aa ce LV Ja neilona uzgrieZni tiek nonemti,
MNOAMEHAT, aKO Ca OTCTPAHEHW. tie janomaina. NOAMEHAT, aKO Ca OTCTPAaHEHW. tie janomaina.

HU Megbontés eseténaNyloc LT Jei atsukama, verzle su nailonine HU Megbontas esetén a Nyloc LT Jei atsukama, verZlg su nailonine
csavarokat cserélni kell! jvore reikia pakeisti. csavarokat cserélni kell! jvore reikia pakeisti.

RO Piulitele Nyloc trebuie EL Tamepikoxhia ac@aleiag Tomou RO Piulitele Nyloc trebuie EL Ta nepiéxhia aogpaleiag tonou
remontate dacd au fost scoase. Nyloc mpémel va enavatonoBetovvrat remontate dacd au fost scoase. Nyloc mpénel va enavatonoBetovvtat
av €xouv aQapedei. av £xouv apapedei.
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ELLENORZESI ORLAP. Megjegyzések/tennivalok
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[lata Ha HCneKTUpaHe
Az ellenérzés datuma
Hpepopnvia emBecpnong

SL UPORABNIK MORA PRED ZACETKOM UPORABE IZPOLNITI NASLEDNJE PODATKE: Ime uporabnika: Mesto nakupa: Datum nakupa: Datum prve uporabe:
Datum pregleda

BG NPEAV YNOTPEBA MOTPEBUTENAT CE 3SAABMABA A NOMbAHYU CNEAHATA UHOOPMALIMA : Ume Ha
HU A FELHASZNALONAK A HASZNALATBA VETEL ELOTT MEG KELL ADNIA AZ ALABBI INFORMACIOT: A felhasznald neve: A vasarlas hel,

EL OXPHETHE YTIOXPEOYTAI NA ZYMNAHPQNEI TA AKOAOYOA ETOIXEIA MPIN TH XPHEH

ET ENNE KASUTAMIST PEAB KASUTAJA TATIMA ALLJARGNEVA VORMI: Kasutaj
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vode, ki ne presega 25 °C, in nato temeljito izperite v skladu z navodili iz razdelka
195 SwW480

14.2 Ciscenje: ¢e je oprema umazana, jo izperite s ¢isto toplo vodo iz
gospodinjskega vodovodnega omrezja (najvisja temperatura 25 °C), ki jo ustrezno

razred(ite z blagim detergentom (razpon pH od 5,5 do 8,5). Opremo temeljito

izperite in posusite naravno v toplem prezra¢enem prostoru, stran od neposredne / \

toplote. Pomembno: v morskem okolju je ¢iscenje priporoceno po vsaki uporabi. / \ 7

14.3 Mazanje: mehanizem namazite z ustreznim mazalnim oljem. Mehanizem F \
namazite po cis¢enju. Pocakajte, da odvecno mazivo odtece, in ga nato obrisite. F F P—

— g— g—
— .- — (.- — (.-

zamenjajte izdelek. V morskem okolju je mazanje priporoceno po vsaki uporabi.
14.4 Shranjevanje: po vsakem potrebnem ¢is¢enju nezapakiran izdelek shranite
v hladen, suh in temen prostor v kemi¢no nevtralnem okolju, ki ni izpostavljeno
prekomerni toploti ali virom toplote, visoki vlaznosti, ostrim robovom, jedkovinam
ali drugim moznim vzrokom poskodb. Izdelka ne shranite, ce je moker.
T o o svljenjska doba izdelk )
15.1 Zivljenjska doba: to je najdaljsa Zivljenjska doba izdelka, izpostavljenega — —

| ¢ ] \ & /

Ce s ¢is¢enjem in mazanjem ne popravite okvarjenega mehanizma, takoj
[ F ]
[ _®)

8650 3> 0210
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F

navedenim pogojem, ki jo proizvajalec priporoca in ki zagotavlja delovno stanje

izdelka.

Najdaljsa Zivljenjska doba: Tekstilni in plasti¢ni izdelki - 10 let od datuma

proizvodnje. Kovinski izdelki - brez ¢asovne omejitve. \ F / \ F /
Opomba: Ta doba lahko potece Ze po prvi uporabi ali celo prej, ¢e se izdelek F \ / \ /
poskoduje (npr. med prevozom ali shranjevanjem) pred prvo uporabo. Delovanje \ / \ /

stanje izdelka je ustrezno, ¢e je njegov vizualni in otipni pregled uspesen Izdelek pred vsako uporabo in po njej preglejte in se prepricajte, 13 GG

ob upostevanju naslednjih pogojev: lovilni sistem, splo$na obraba, kemi¢na da ni poskodovan, in ga takoj prenehajte uporabljati, ce je 1 b

kontaminacija, korozija, mehanska okvara/deformacija, razpoke, ohlapne poskodovan ali ste v dvomih. wopburly pajiun
zakovice, ohlapna vlakna vrvi, razcefrana in/ali zvita vrv, toplotna kontaminacija VHCneKTMpaliTe 3a AedeKTU NPEAM 1 Cied BCAKa ynoTpe6a u panAMQ ‘suaquen

(v obi¢ajnih podnebnih razmerah), Sivanje razpok, razcefran trak, razgradnja
traku in/ali niti, ohlapne niti v traku, daljsa izpostavljenost UV-svetlobi, pregledne
in berljive oznake (npr. oznaka, referencna stevilka serije, posamezne serijske
stevilke itd.).

Ce so ti izdelki trajno namesceni na druge izdelke v sistemu, se za priporocila za
celoten sistem obrnite na proizvajalca.

15.2 Zastarelost: izdelek lahko zastara pred koncem svoje Zivljenjske dobe.

Med razloge za to lahko spadajo spremembe veljavnih st]andarjdm]/, uredbin z F < WL L
zakonodaje, razvoj novih tehnik, nezdruzljivost z drugo opremo itd.
16. Pregled Evropske unije:

n3BexpanTe oT ynotpeba He3abaBHO, aKo apTUKYNBT € NOBpeAeH

nnu ce CbMHABaTe B TOBa. " " a
Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze az esetleges
karosodasokat és azonnal vegye ki a hasznalatbdl az esetleg sériilt,
vagy bizonytalannak talalt eszkozt!

Inspectati pentru a identifica defecte inainte si dupa orice folosire si
scoateti imediat produsul din uz daca acesta este deteriorat sau

indoielnic. 9
Enne ja pérast toote igakordset kasutamist kontrollige see iile. ,-'\/ A
Kahjustuste voi kahtluste korral kérvaldage toode kohe kasutuselt.

Priglaseni organ za pregled tipa EU. Preverjanje skladnosti je izvedlo eden od .

naslednjih dveh priglasenih organov: $t. 0120: S.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway, R Vrv/Vponkez matico

K\t’s,SthrllorSr:jr?t?er y?{eogggg)e;‘ﬁ;ﬁé?glgﬁé Velika Britanija / 5t. 0598: SGS Fimko B @ BT"fe/ Kf"‘e"",'"__P“ . Pirms un péc katras lietosanas reizes parbaudiet, vai izstradajums D M M
Priglaseni organ za proizvodni postopek: it. 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, HU @  Kétél/Zarhato dsszekotd elemek nav bojats, un, ja tas ir bojats vai jums ir aizdomas, ka tas varétu bat

FI-00380 Helsinki, Finska. RO @ Coarda/ Conectori bojats, nekavéjoties partrauciet ta ekspluataciju

17. Razlaga oznak: . Pries kiekvieng naudojima apzitrékite, ar gaminys nepazeistas; jei

DMM Wales UK - Ime proizvajalca/drzava izvora. ET @ Noor/Konnektorid pazeistas ar abejojate, jo nebenaudokite.

:W:;”f?t(:&km rg:)%iﬂ:\ttae'. IV @ Virve/Karabines E)\syle’:re yia e)\'arrwuata TIPV Kal KETd amo Ku95 xpnon kau C O m p a Ct SWiV e | S
xxkN 3 - Glavna os, najmanjsa pretrzna trdnost. IT @ Virvé/Karabinai amoovpETe apow To TPoioV and T Aertoupyia oe mepimTwon

MBS xxkN - Najmanjsa pretrzna trdnost. B Txowi/ {npag 1 apgiBohiag.

WLL xxkN - Omejitev delovne obremenitve. © irowi/Kapapmvep & S h ac k I es

ENxxx:xxx - Standardi, s katerimi je skladen izdelek.

CExxxx - CE-oznaka (3tevilka priglasenega organa in CE-oznaka).

LEDANXXXX# - Leto/dan proizvodnje in posamezna serijska stevilka.
Piktogram knjige - Opozorilo, da mora kon¢ni uporabnik prebrati ta

Elﬂ navodila in se seznaniti z njimi, ter prebrati navodila, prilozena drugim
izdelkom osebne zaicitne opreme, ki jih morda uporablja skupaj s tem
izdelkom.

SL Ne oznacujte ali spreminjajte. Uporabnik ne sme popravljati sam.

BG He mapkupaiite n BuaonsmeHsinte. He nognexu Ha
pemMoHTMpaHe OT noTpetuTens.

HU Ne jel6lje meg, ne médositsal. A felhaszndléd nem javithatja!

RO Nu marcati si nici nu modificati. Nu poate fi reparat de catre

SL Preprecite stik s kemi¢nimi reagenti.

BG [MpepoTtBpaTABaiiTe KOHTAKT C XMMUYECKN peareHTu.
HU Keriilje a vegyszerekkel val6 érintkezést!

RO Preveniti contactul cu reactivii chimici.

~ Nevarnost za lase. ET Viltida kontakti keemiliste reagentidega.

EN362:2004 Class M

y

. x utilizator. .
18.1ZJAVA O SKLADNOSTI ES/EU: dmmwales.com/EU-DoC LV Nepielaut saskari ar kimiskiem reagentiem. ET Mitte markeerida ega muuta. Kasutaja ei saa parandada. DMM Europe BV, Keizersgracht 482,
Garancija: Podjetje DMM jam¢i, da bo ta izdelek 3 leta brez kakr3nih koli napak LT Saugokite nuo kontakto su cheminiais reagentais. LV Nemarkét un neparveidot. Lietotaji nedrikst remontét. 1017 EG, Amsterdam, Netherlands

v materialu ali izdelavi. Garancija za ta izdelek ne zajema obicajne obrabe prek EL AmO@eVYETE TNV EMAQPN HE XNUIKA avTISpaoTrpia.
uporabe, nepravilnega shranjevanja, slabega vzdrzevanja, naklju¢ne skode,
malomarnosti, kakrsni kolih prilagoditev ali sprememb, korozije ali katere koli

uporabe, za katero izdelek ni bil zasnovan.

LT Nezymékite ir nekeiskite. Neremontuotini naudotojo.

EL AmayopeVETal N EMOAKAVON 1} N METATEOTIH. Agv Umopei va F507C/QA/1 1/Apl'.2020 SL, BG, HU, RO, ET,

EMOKEVAOTE( ammd Tov XprioTn.
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TEXHUKM 33 ynorpeba Ha e’s Ikal az ado élra alkalmas termek blztonsagos practica in siguranta tehni ilizare a echij in I i al rgil ja neid harjutama, mérkim, ka ari paredzét situacijas, kuras var but nepieciesama numatytais tikslais, kai HﬂeaIVSI Kall va epappoTel Tig opetc TEXVIKE( TIPOKEIPEVOU VL )(pnuomonom
no , KakTo n ga n h 6 és szakszerii felmérje scopurile in care a fost proiectat, precum si de a prevedea si lua masuri samuti ette £y tmist javaid ja votma vajalikud glabsana, un attiecigi rikoties. Ari tad, ja 3is aprikojums tiek izmantots ali pr agalbos, ir ju imtis. Net ir tmkama|s budals naudojant He Katyta roug oxomouc. O xprnotng
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BAKHO: MOJIAA, NPOYETETE U PASBEPETE TA3U UIHOOPMALMA NPEAN
YMOTPEBA U 3ANA3ETE TA3U UHOOPMALIMA 3A BbAELLA CMIPABKA.
06wa nidopmauus

1. Te3y MHCTPYKLMM NOKpWBAT ynoTpe6aTa Ha DMM KOMNaKTHU WapHUpHIA
CbeNHEHNA U LWereny, B CbOTBETCTBIE C €IV IH W NoBeve POAHM

HASZNALATI UTASITAS:
FONTOS! Olvassa el és értse meg ajelen miel6tt

u!lllzare,de pastrati-le pentru

hasznalatba veszi az eszkézoket és tartsa is meg a hasznalati utasitast,
l‘(esol':b még sziiksége lehet ra.

CTaHAapTL. AKO MaTe CbMHEHIS, MONA, CBbPXeTe Ce C BalunA AOCTaBYNK U
DMM.

2. To31 NPOAYKT MOXe Ja Ce U3MOoN3Ba B CbOTBETCTBIE C BCEKIA NOAXOAALL
apTukyn npeacTasnAgaLy JinuHo npeanasHo obopyasaHe (PPE) cbrnacHo
DOvpexTuea 89/686/EEC / PPE Pernament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickus Cbi03.
Mosxe aa e npremnnBo 3a ynotpeba B Apyru r Mons, KOHC Jo}
ce c BawmA goctaBunk. PUCK: Tosa JINC e npegHasHayeHo a npeanassa ot
najjaHe oT BUCOUMHA.

3. HenocpepncteeHo npefy ynoTpe6a Bin3yanHo/$yHKUMOHANHO NHCNeKTUpaiiTe
apTuKyna, 3a ja Ce yBepuTe, e TO31 NPOAYKT e B FOJHO CbCTOAHME 1 € M3MPaBHO.
Hue npenopbusame MbiHa NHCNEKLNA MOHe BeAHBX Ha BCEKM 6 Mecelia OT
KOMMETEHTHO NlLie (ToBa MOXe ja Gbae npounssoauTenaT). Tasu MHCNeKUnA
TpsabBa Aa 6bae 3anuncaHa B NpeaoCcTaBeHna GOPMYNAP OT MHCMEKLMA.

4. lnuna ynotpeba: T031 NPOAYKT MOXe Aa Ce 13]aBa 3a MuHa ynoTpeba n
MOXe f1a Ce U310/138a NIM NOOTAENHO WA KaTO YacT OT ccTeMa.

5. OT BaweTo o6opyaBaHe 3aBUCAT X1BOTU. MoTpebuTenaT TpAGBa Aa Gbae
HaACHO C HeroBaTa UCTOpUA (ynoTpeba, CbxpaHeHue, MHCNeKUMA 1 Ap.). AKo
ToBa 06Opy/ABaHe He e 3a IyHa ynotpe6a (Hanp. ce M3M0N3Ba B LEHTPOBE 3a
KaTepeHe), Hine CUMHO NPenopbyBaMe CUCTEMATIUEH NOAXOA Ha BOAEHE Ha
AHesHYK. Toa TPAGBa BIHArY i Ce N3BbPLWBA OT KOMMETEHTHO L.

6. MPEAYNPEXAEHUE: ako maTe HAKaKBO CbMHEHIe OTHOCHO 6e3onacHoTo
CHCTOAHME Ha TO3U NPOAYKT, He3a6aBHO ro noMeHeTe.
7.NPEQYNPEXAEHUE: Ako NnpoayKTbT e N3N0oN3BaH 3a orp: Ha

1. Ezek az utasitasok tartalmazzak a DMM kompakt kiporgeték és seklik, egy,
vagy tébb nemzetkozi szabvanynak megfelelé hasznalatat. Kétség esetén
lépjen kapcsolatba a DMM forgalmazéjaval!

2. Ez a termék az Eurdpai Unid 89/686/EEC / PPE 2016/425 rendelet iranyelve
szerint a Personal Protective Equipment (PPE, személyi védéfelszerelés)
termékekkel egyitt haszndlhaté. Egyéb célra val6 hasznélatuk is elfogadhato,
de ez tigyben a szallit tud bévebb felvilagositast adni. KOCKAZAT: Ez a PPE a
magassagtol valo leesés ellen védett.

3. Kozvetlenil a haszna\atba vetel elétt vegye alaposan szemugyre a terméket,
ellenérizze a m(ikd6k égét és hogy 1van-ea
hasznalatra! Javasoljuk, hogy legalabb 6 havonta alaposan vizsgéltassa meg
egy kompetens személlyel (ez akar a gyar lehet)! Ezt a vizsgalatot fel kell
vezetni a termekkel egyitt adott ellendrzési Grlapra.

4. alat: Ezt a terméket élyes hasznalatra terveztiik,
onalléan, vagy egy rendszer részeként is hasznalhato.

5. Eletek figgnek a felszerelésétsl! A felhasznalonak tisztdban kell lennie az
adott termék életpalyajaval (hasznalata, tarolasa, ellendrzése, stb.). A nem
személyes hasznalatra szant (példaul hegymasz6 kézpontokban hasznalt)
eszkozok esetében rendszerszinti nyilvantartast javasolunk. Ezt mindig egy
kompetens személynek kell végeznie

5 FIGYELEM! Haladektalanul cserélje le, ha nem biztos az adott termék

najjaHe, UANOCTHO NpernexaaHe CriefiBa Aa ce N3BbPLWM OT KOMMETEHTHO NnLje,
3a fla Ce OCUrypy HeroBaTa rofHoCT 3a CieABalla ynoTpe6a. AKo Marte HAKaKBO
CbMHEHIe OTHOCHO 6e30MacHOTO ChCTOAHIME Ha TO3U NPOAYKT, He3abaBHO ro
nogmeHere.

8. YBeperTe ce, Ye MHCTPYKLMITE 3a APYTiA KOMMOHEHTY 13MONI3BaHM 3aefIHO C TO3N
NPOAYKT ce cnassar. [oTpe6uUTensT e OTTOBOPEH fja OCUrypu TOBa, Ye ToM pasbupa
npasunHata v 6esonacka ynotpeta Ha T03u NPOAYKT.

9. To31 NPOAYKT € MPOEKTMPaH 3a yroTpeGa Npu HOPMAHIA KIMMATUYHI YCIOBUA
(-40°C - +50°C). Moxe fa e npuemnueo 3a ynotpe6a B Apyry ycnosusa. Mons,
KOHCYNITUpaliTe Ce C BalnA AOCTaBUMK. MOKpU 1 3aieieHV YCNIOBUA He MoraT aa
MNOHVXAT 3PaBIHATA Ha TO3M NPOMYKT.

10. DMM He noema 0TroBOPHOCT 3a HapaHsABaHWUsA, NOBPeAN MU CMbPT B
pesynTar Ha HenpasuHa ynotpe6a. AKO MaTe CbMHEHUS, Ce CBbpXeTe C Bawums
[AocTaBuuK unu DMM.

11. He ca HeO6XOAMMM HUKAKBW NPeAnasHU MepKN NpU TpaHCropTUpaHe.
N36arsaiiTe BCAKAKBYU KOHTAKTM C XUMIYECKIA PEAKTUBI U DYV KOPO3MBHIA
BelecTsa.

12. TpabBa Aa ce Nonarat rpuxwu, 3a ia ce M3BerHe M3NON3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT
BbPXy PbGOBE 1 APYrY NPenATCTBIA. [TpoBEpeTe OUaKBaHaTa OpUeHTaLMA No
BpeMe Ha u3non3saHe, npeav ynotpeta.

13. AHKepun.

13.1 AHKepHaTa TouKa Ha C1CTeMaTa 3a OrpaH1yaBaHe Ha najaHeTo Tpsbsa aa
6bje Haj No3ULVATa Ha NOTpe6bUTens n Aa CboTeeTCTBa Ha EN795:2012 1 fga uma
MUHWManHa 3apasuHa ot 12kN.

13.2 M031LMOHNPaHETO Ha aHKepHaTa TOUKa e OT OCHOBHa BaXHOCT 3a
6e30nacHOTO OrpaHMyaBaHe Ha NaaaHeTo v ToBa TPAGBa Aa ce B3eMa Npeasua
0YaKBaHOTO Pa3CTOAHME Ha NajiaHe, BKIIOUNTENHO Pa3TAraHETO Ha BbXETo,
aKTUBMPAHETO Ha cucTemaTa 3a abcopbupake Ha yflapa (KoraTo ce u3non3sa
TaKaBa) 1 /b/K/HaTA Ha KOHEKTOPA, Taka e Tesu NPenATCcTBIA (KaTo Hanpumep
3emATa) 1a MOraT f1a ce M36ArBaT 6e3onacHo.

1331 TBO: CbBeTBaMe MoTp , ye 6e30MacHOCTTa Ha akHepHaTa
TOUKa Ha BCAKA CKasa, CHAM W niefl (1n BCAKa KOMBMHALWA OT TAX), OT eCTeCTBeH
VNN HEeCTECTBEH NPOM3XO/, HE MOXE /1a Ce rapaHTpa, U B CNIeACTBIe Ha TOBA

e HeobGxofMa Jo6pa NpeLeHKa OT CTPaHa Ha NoTpeGuTens, 3a 4a ce NOCTUTHe
noaxoaALa 3awwTa.

14.MoaapbkKa n 06cnyxBaHe

To3u NPOAYKT He TPAGBa f1a Ce MapK1pa, MoandnLMpa W MoAMeHs oT
noTpebuTens, 0CBEH aKo He € YMb/IHOMOLLEH 3a ToBa oT DMM. 3a6enexka:

biztor
7.FIGYELEM! Hozzaerto személynek kell megvizsgalnia a termék tovabbi
hasznélatra val6 alkalmassagat, ha azt egy zuhands visszatartasara hasznaltak
kordbban! Haladéktalanul cserélje le, ha nem biztos az adott termék
biztonsagossagaban!
8. Arra is tigyeljen, hogy a termékkel egytitt hasznélt egyéb eszkozok
hasznélatara vonatkozo szabalyokat is betartsa! A felhasznald felelssége,
hogy meggy6z6djon az adott termék helyes és biztonsagos hasznalatanak a
modjardl.
9. Ezt a terméket normal id6jérasi viszonyok (-40°C - +50°C) k6zott torténd
hasznélatra terveztiik. Ettdl eltéré viszonyok kozétt is hasznalhatd lehet, de
ezzel kapcsolatban kérdezze meg a szallitéjat! A nedves és jeges kornyezet
nem csokkenti ezen eszkozok terhelhetdségét!

10.ADMM nem véllal felelésséget a rendeltetésellenes hasznélatbol fakadd
sérilésekert, k 1asokért, vagy halal kért! Kétség, vagy kérdés esetén
Iépjen kapcsolatba a forgalmazoval, vagy a DMM-mel!
11. Nincs sziikség kiilonos széllitasi intézkedésekre, de tigyeljen arra, hogy ne
érintkezzen vegyszerekkel, vagy mas korrézi6t okozo vegyiiletekkel!
12. Ugyeljen arra, hogy ne hasznélja az eszkdzt éles peremeken és a normal
miikodést akadalyozd viszonyok kozott! A hasznélat el6tt becsiilje meg és
ellendrizze a termék terhelés alatti iranyat és allapotat!
13. A rogzitési pontok.
13.1 A zuhanasgatld rendszer rogzitési pontjénak a felhasznald felett kell
lennie, meg kell felelnie az EN795:2012 szabvanyban foglaltaknak és legalabb
12kN teherbirastnak kell lennie!
13.2 A biztonsagos zuhanasgatlas nélkilozhetetlen el6feltétele a régzitési
pont megfelel6 megvalasztasa, ennek soréan figyelembe kell venni a zuhanas
vérhato hosszat, a k6télnyulassal, az esetlegesen hasznalt energia-elnyelé
rendszerrel és a csatlakozo eszk6zok hosszaval egyiitt, hogy biztonsagosan
elkeriilhetd legyen az akadallyal (példaul a talajjal) valé titkozés.
13.3 Hegymaszas: Felhivjuk a felhasznalo figyelmét, hogy ne
a szikldban, hoban, vagy jégben (vagy ezek barmely kombinaci
megvalasztott rogzitési pont (természetes, vagy mesterséges) biztonsagossaga,
éppen ezért a felhasznalo helyes megitélésére van bizva, hogy a megfeleld
védelmérol gondoskodjo .
14. Karbantartas és javitas A terméket nem jelélheti meg, nem moédosithatja,
nem Jawthatja afelhasznald, hacsak fel nem hatalmazta arra a DMM.

TO3W NPOJAYKT He NOANEXN Ha ot noTp! c Ha
cnepHoTo:
14.1 le3aundeKkuma: fe3nHPeKLmpainTe KaTo U3non3sate Ae3nHPEKTaHT
CbAbPXaLLY KBaTEPHEPHI aMOHNEBU CbCTaBKM MOACUNEHN C XNTOPXEKCUANH (Hanp.
Savlon) B gocTaTbuHK KONMYECTBA, 3a Aa 6bae edpekTnBeH. MoToneTe NpoayKTa 3a
1 yac B pa3TBOPY NpenopbyBaHy 3a 0buwa ynoTpeba ¢ u1cTa Boga CbrnacHo (14.2),
HeHaaBuwWwaBalyym 25°C, a cnef ToBa U3nnakHeTe 06UNHO CbrnacHo (14.2).
14.2 MouucTeaHe: ako ca ce NOABIN HACTOABAHIA, N3MMIaKHETe C YnCTa XnajKka
BOfja C 6MTOBO KayecTBO (MakcumanHa Temnepatypa 25°C), C yMepeH NouncTBaLy
npenapar npw nopaxoAaL pa3teop (pH AvanasoH 5,5 - 8,5). 06unHo nsnnakHete
W M3CylIeTe MO eCTECTBEH HaUVH B F1afHO NPOBETPEHO NOMeLLeHNe, Aarney oT
npsAKa TonauHa. BaxHo: MouncTeaHe ce npenopbyBa cej BCAka ynotpeba B
MopcKa cpepa.
143 Cmaxete cn CMa304Ho Macno. Tosa
TpRGBa [Aa ce u3BbpLuBa cnep noyncreaHe. OcraBeTe ro Aa n3CbxHe n M36'|:DLLIETE
BCAKaKBa M3N1LLIHa cMa3ka. MouncTBaHeTo 1 CMa3BaHeTo MoraT Aa ﬂOﬂOﬁpﬂT
nedekTeH AKko He, nopr npogykTa 6agHO. CMa3BaHe ce
npenopbyBa Cej BcAka ynoTpeGa B MOpCKa cpefa.
14.4 CoxpaHeHMe: cfiefj BCAKO HEOBXOAMMO MOUMCTBAHE, CbXpaHsaBainTe
HEeOMNakoBaH, Ha XNafgHo, CyXo MACTO B XMMWNYeCKN HeyTpanHa cpeaa, faney ot
NpexKomepHa ToONINHA NN N3TOYHULW Ha TOMNNHA, BUCOKA BNAaXHOCT, OCTpU
Pb6OBE, KOPO3WBHI NPOAYKTU 1 APYI BbIMOXHM NPUUYMHU 3a noBpepa. He
CbXpaHﬂBaﬁTE B MOKPO CbCTOAHME.
15. Mepuop Ha eKcnnoaTauua n ocTapaBaHe.
15.1 Mepnop Ha eKcnnoaTaumA: ToBa € MaKCUManHUAT NepUOA Ha eKcnnoaTaums
Ha NpoayKTa, NPeAMeT Ha AeTalHWUTE YCI0BNA, KOTO Mpon3soauTenaT
npenopbyBa, NPU KOUTO NPOAYKTBT Lie OCTaHe GyHKUMOHANEH.
nepuoa Ha TeKCTINHY 1 NNAaCTMACOBM MPOAYKTY -
10 roAMHI OT jaTaTa Ha NPOM3BOACTBO. MeTanH1 NPOAYKT - HAMA OrpaHUYeHMe.
3abenexka: Tosa Moxe a 6be v eaHa ynoTpeba, 4OPK W NO-PaHO, akO
6bge noBpeAeH (Hanp. NPy TPaHCMOPTUPaHe UK CbXpaHeHKe) NpeAn Mbpsa
ynotpeba. 3a ja ocTaHe NPOAYKTHT GYHKLMOHaNeH, Tol TpAGBa Aa NpeMuHe
BU3yasiHa TaKTUNHa MHCNEKUWA, NPU KOATO Aa Ce B3emat Noj BHUMaHue cneaHute
KpuTepuun: orpaHnyaBaHe Ha najaHeTo, 3\:6HM Konena, XMM14YHO 3aMmbpcABaHe,
Kopo3ua, T/ned , P HU
HuTOBE, paBXﬂaﬁEHM OMbHATU Xnun, MBTBHSHM wvnn OFbHaTM KUuw, TONSIMHHO
3ambpcABaHe (Ha[:\ HOpManHuTe KNMaTuyHn yCﬂOEI/Iﬂ) CpA3BaHe Ha WeBoBe,
WU3TbHENN BPb3KK, pa3pyllaBaHe Ha Bpb3KknuTe n/vnn BpPbBYU, paaxnaﬁeHm BpPBbBN
BbB BPb3KUTE, NPOAB/IXKWUTENIHO U3NaraHe Ha UV, ACHa U 4YeTINBa MapKNPOBKa
(Hanp. MapK1poBKa, NapTu/iHa CNpaBKa, MHAVBUAYaNHU CePUIHU HOMEepa U Aip).
KoraTo TakiBa NpoflyKT1 Ca NOCTOAAHHO NPUKPENeHN KbM ApYri NPOAYKTY, MONA,
HanpaseTe CnpaBKa C NpenopbKnTe Ha NPOV3BOAUTENA Ha uAnata cucrema.
15.2 OcrapsBaHe: NPOAYKTHT MOXe la OCTapee Npeau Kpas Ha Heropus
nepuoj Ha ekcrnnoatauua. an‘-IMHMTe 3a TOBa MOrart [ja BK/lo4BaT NPpOMeHU B
CTaHgapTm, TENCTBO, paspaGOTBaHe Ha HOBU
TeXHONOrnn, HeCbBMeCTUMOCT C Apyro 060pyﬂBaHe nap.
16. EBponeincku cbios TUn U3nuT:
YBefjomeH opraH 3a EC uscnepBaHe Ha Tuna. M3cneBaHeTo Ha CbOTBETCTBUETO
6elle 13BBPLUEHO OT €AUH OT CNIeAHUTE ABa HOTUGULMPaHK opraHa: N° 0120:
S.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway, Weston- Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, UK. /
No. 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, DuHnangus.
HotuduumpaH opraH 3a npoussopcteeH npouec: No. 0598: SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, DuHnangus.
17. 06ACHeHNe Ha MapKNPOBKMA:
DMM Wales UK - ime Ha np Ten/fbpxasa Ha
Focus/Nexus - Vime Ha npoaykTa.
SW)xx,- Homep Ha KOMMOHEHT.
xxkN t— Maiiop oc, MMHUManHa yCTORYMBOCT Ha CuynBaHe
MBS xxkN - MH\ManHa ycToiunBOCT Ha cuynBaHe.
WLL xxkN - [paHuua Ha paboTHO HaTOBapBaHe.
ENXxxx:xxxx - CTaHAapTy, Ha KOUTO NPOAYKTHT CbOTBETCTBA.
CExxxx - CE mapkupoBka (Homep Ha ymbiHomoueH opraH 1 CE MapknpoBKa).
roﬁeuXXXX!t - lToguHa/[leH Ha NPON3BOACTBO M UHAVBUAYaNeH cepueH Homep.

MnkTorpama Ha KHUra - HanMoMHAHe, Ye KPailHUAT NoTpebuTten TpAdsa
nia npoyeTe 1 pasbepe Te31 MHCTPYKLWM 1 Te3w, NpefjoCTaBeH C Apyrin
apTUKyNM 3a MYHO NpeanasHo 060pyABaHe, KOUTO MOTaT fia ce
.w, V3MON3BaT 3a€/JHO C TO3W apTUKYN.
OnacHocT 3a Kocara.
18. CE/EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE: dmmwales.com/EU-DoC

lapanuua: DMM rapaHTvpa TakbB neprof oT 3 rofuHN Mo OTHOLIEHWE Ha
BCAKAKBN AedeKT B Te uAn n| TBOTO. I He nokpusa
TO31 NPOAYKT 32 HOPMAHO U3HOCBAHE MO BPEMe Ha Neprofa Ha ynoTpeta,

nolwa NoAAPbKKa, CyYanHW WeTH, HeBPEXHOCT, BCAKAKBM MoAGUKaLMn

VNV U3MEHEHWA, KOPO3VA M KakBaTo 1 ia 6urio Apyra yrioTpe6a He no
npegHasHaueHue.

a termék az aldbbi kivételektol eltekintve nem tarthato karban
afelhasznald altal:
14.1 Fer és: Az eszkozt ell dé mennyiség, negyedrészt ammonium
vegyiileteket tartalmazo, klorohexidinnel erésitett fert6tlenitGszerrel (pl.
Savlon) fertétlenitheti hatékonyan. Hagyja 1 6ran ataz eszkozt a (14.2) pont
szerint altalanos célra javasolt tiszta vizes, legfeljebb 25°C-os fiirdében, majd
oblitse le alaposan a(14.2) pontban foglaltak szerint!

14.2 Tisztitas: A talajjal szennyezett eszkozt Gblitse le enyhe (5,5 - 8,5 pH
értéku) tisztitoszerrel kevert (legfeljebb 25°C-o0s) hasznalati meleg vizzel!
Oblitse le alaposan és szelloztetett meleg helyen, kézvetlen héhatastdl védve
hagyja kiszaradni! Fontos! Tengerészei hasznalat esetén minden hasznélat utan
javasolt a tisztitas!

14.3 Kenése: Alkalmas kendolajjal kenje meg a mechanikus szerkezeti
elemeket! A kenést a tisztitas utan végezze! Hagyja beszivodni, majd torélje le a
felesleges kenéanyagot! A tisztitéssal és kenéssel esetenként meg is javithaté a
hibasan miik6d6 eszkoz. Amennyiben nem jar sikerrel, haladéktalanul cserélje
ki a hibas eszkozt! Tengeri kdrnyezetben torténd hasznalat esetén minden
hasznélat utan javasolt a kenés!

14.4 Tarolas: A sziikséges tisztitas utan csomagolas nélkil helyezze el az
eszkozt egy hiivos, szaraz, sotét helyen, vegyileg semleges kornyezetben,

tavol a nagyobb héforrasoktdl, a nedves helyektdl, éles peremektdl, korroziv
anyagoktol és mas potencialisan karos, veszélyes anyagoktol és targyaktol! Ne
tarolja nedves éllapotban!

15. Elettartam és elavulas

15.1 Elettartam:Ez a termék leghosszabb é rtama, amely szamos, a gyarté
altal ajanlott, a termék élettartamat meg6rzé kilonféle feltételtdl is fugg.

A leghosszabb élettartam: Textil és miianyag termékek - a gyartastol
szamitott 10 év. Fém termékek - nincs korlatozva.

Megjegyzés: Ez akar egyetlen hasznalat is lehet, vagy akar a korabbi

(szallitas, vagy tarolas kozbeni) sériilés okan a hasznalatba vétel el6tt is
hasznélhatatlanna valhat! A termék tovabb hasznalhatésagahoz az aldbbi
szempontokat figyelembe vevé alapos szemrevételezés sziikséges: zuhanas
gétlasa, dltalanos kopas, vegyi szennyezés, korrdzié, mechanikai hibas mikodés
/ deformalédas, repedések, laza szerelvények, szegecsek, laza huzalkétegek,
elkopott, vagy gorbiilt huzal, hékarosodas (a normal klimatikus viszonyokon
tul torténd hasznélat miatt), bevagasok, kirojtosodott, kopott heveder és/

vagy cérna, laza varratok a hevederen, tartés UV sugarzasnak valo kitettség,

a feliratok olvashatatlansaga (pl. a gyartési sorozat, az egyedi sorozatszam,

stb. lekopasa). Amennyiben a terméket folyamatosan mas rendszer részeként
hasznélja, ott a teljes rendszer gyartojanak az ajanlasait tartsa be.

15.2 Elavulas: A termék a hasznos élettartamanak vége elétt is elavulhat.
Ennek oka lehet példaul a vonatkozo szabvényok, szabalyok, el6irasok,
torvények valtozasa, 0j technikak fejlesztése, mas eszkdzokkel vald
inkompatibilités, stb.

16. Eurépai unids tipus vizsga:

Bejelentett szervezet az EU tipusvizsgélatahoz. A megfeleléség vizsgalatat

a kovetkezd két bejelentett szervezet egyikének végezte el: No. 0120: S.G.S.
(UK) Ltd., Worle Parkway, Weston-Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, Egye:
Kirdlysag / 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszag.

A gyartasi folyamat bejelentett szervezete: 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finnorszag.

17. Jelmagyarazat:

DMM Wales UK - A gyartd/a szarmazasi hely megnevezése.

Focus/Nexus - Termék név.

SWxxx - Az eszkdzok azonosité széma.

xxkN - nagytengely, minimum szakit6 szilardsag.

MBS xxkN - minimum szakito szilardsag.

WLL xxkN - Aktiv teherbirasa.

ENXxx:xxxx - A szabvanyok, amelyeknek a termék megfelel.

CExxxx - CE jelzés (a kibocsaté szerv neve és a CE jel6lés).

EVNAPXXXX# - A gyartas éve/napja és az egyedi sorozatszam.

Koényv piktogram - Arra figyelmeztet, hogy a felhasznalonak el kell
olvasnia és meg kell értenie ezeket az utasitasokat és az egyéb, ezzel a
termékkel hasznalhato PPE termékekkel egyiitt kapott utasitasokat.

It
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becsipés, feltekerés veszélye.
18. CEJEL&LES/EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: dmmwales.com/EU-DoC

Garancia: A DMM 3 éves garanciat vallal a felhasznalt anyagokbdl, vagy a
gyartasbol ered6 hibakért. Die Garantie erstreckt sich nicht auf die normale
gebrauchsbedingte Abnutzung, unsachgeméfe Aufbewahrung, mangelhafte
Wartung, Unfallschaden, Vernachlassigung, jegliche Modifizierungen oder
Anderungen, Korrosion oder auf jegliche nicht bestimmungsgemaBe Nutzung.

1. Aceste instructiuni prezintd utilizarea DMM carlige rotative si chei de tachelaj
compacte, in conformitate cu unul sau mai multe standarde internationale.
Daca aveti indoieli, va rugam sa contactati furnizorul dvs. sau DMM.

2. Acest produs poate fi utilizat impreuna cu orice element corespunzator

de Echipament de protectie individuala (EPI), relevant pentru Directiva UE
89/686/CEE / Regulamentul EPP (UE) 2016/425. Acest produs poate fi utilizat in
alte aplicatii, va rugam sa luati legatura cu furnizorul dvs. RISC: Acest EIP este
proiectat pentru a proteja impotriva caderilor de la inaltime.

3. Imediat inainte de folosire, inspectati produsul vizual/functional pentru a

vé asigura ca este in stare de utilizare si functioneaza corect. Noi recomandam
o inspectie amanuntita cel putin o data la 6 luni, executata de o persoana
competenta (aceasta poate fi producatorul). Aceasta inspectie trebuie
inregistrata in formularul de inspectii inclus in furnitura.

4. Utilizare personala: acest produs poate fi destinat uzului personal si poate fi
folosit separat sau ca parte a unui sistem.

5. Vietile oamenilor depind de echipamentul dvs. Utilizatorul trebuie s&
cunoasc istoricul acestuia (utilizare, depozitare, inspectie etc.). Dacé acest
echipament nu este destinat utilizarii personale (de exemplu, in centre de
alpinism), recomandam insistent o abordare sistematica in gestionarea
inregistrarilor. Aceasta operatie trebuie efectuata intotdeauna de o persoana
competenta.

6. AVERTIZARE: daca aveti indoieli in legaturd cu starea de siguranta a acestui
produs, inlocuiti-l i
7. AVERTIZARE: Daca produsul afost utilizat pentru oprirea unei caderi, atunci
0 examinare amanuntité trebuie efectuata de o persoana competenta pentru

a evalua daca produsul poate fi folosit in continuare. Dacd aveti indoieli in
legatura cu starea de siguranta a acestui produs, inlocuiti-l imediat.

8. Asigurati-va ca sunt respectate instructiunile pentru alte componente
utilizate impreuna cu acest produs. Utilizatorul are responsabilitatea de a se
asigura ca intelege folosirea corecta si in siguranta a acestui produs.

9. Produsul este proiectat pentru utilizarea in conditii de clima normala (-40
°C-+50 °C). Acest produs poate fi potrivit pentru alte conditii, vd rugam sa

luati legétura cu furnizorul dvs. Conditiile de umezeala si gheata nu vor reduce
rezistenta acestui produs.

10. DMM nu va accepta nicio responsabilitate pentru pagubele, vatamarea

sau decesul, care rezulta din utilizarea necorespunzatoare. Daca aveti indoieli,
contactati furnizorul dvs. sau DMM.

11. Nu sunt necesare precautii speciale de transport; totusi, evitati orice contact
cu reactivii chimici sau alte substange corozive.

12. Aveti grijd sd evitati incdrcarea acestui produs peste marglm sialte
obstructii. Inainte de utilizare, verificati orientarea anticipatd in timpul incarcarii.
13. Ancore,

13.1 Punctul de ancorare al sistemului de oprire la cadere trebuie sa se situeze
deasupra utilizatorului, sa fie in conformitate cu EN795:2012 si sa aiba o
rezistenta minima de 12 kN.

13.2 Pozitionarea punctului de ancorare este cruciald pentru oprirea in
sigurantd la cadere, iar aceasta trebuie sa ia in considerare distanta de cadere
anticipatd, inclusiv intinderea corzii, desfasurarea sistemului de absorbtie a
socurilor (unde este utilizat) si lungimea conectorului, astfel incat obstructiile
(de exemplu, solul) sa poaté fi evitate in siguranta.

13.3 Alpinism: utilizatorul este atentionat ca securitatea niciunui punct de
ancorare din piatra, zdpada sau gheata (sau orice combinatie dintre acestea),
natural sau artificial, nu poate fi garantata in totalitate, prin urmare este
necesara oJudecara buné a utilizatorului pentru obtinerea protectiei adecvate.
14. Intretinerea si repararea.

Acest produs nu trebuie marcat, modificat sau reparat de catre utilizator decat
dacé acesta este autorizat de DMM.

Nota: acest produs nu poate fi reparat/intretinut de utilizator cu exceptia
cazurilor urmatoare:

14.1Dezinfectarea: dezinfectati folosind un dezinfectant care contine compusi
de amoniac cuaternar, intériti cu clorhexidina (de exemplu Savlon) in cantitati
suficiente pentru a fi eficient. Inmuiati produsul timp de 1 ord la concentratii
recomandate pentru utilizarea generala, folosind apa curata ca in (14.2) si care
sa nu depaseasca 25 °C, apoi clatiti bine ca in (14.2).

14.2 Curatarea: in caz de murdarire, clatiti in apa curata si caldutd de la robinet
(temperatura maxima 25 °C), diluata corespunzator cu un detergent slab (pH
5,5 - 8,5). Clatiti meticulos si uscati in mod natural intr-o camera aerisita si calda,
departe de caldura directa. Important: Curatarea este recomandata dupa fiecare
utilizare intr-un mediu marin.

14.3 Lubrifierea: lubrifiati mecanismul folosind un ulei de ungere
corespunzator. Aceasta operatie trebuie efectuata dupd curatare. Lasati
lubrifiantul sa se scurga si stergeti-l cand este in exces. Curatarea si lubrifierea
pot repara un mecanism defect, in caz contrar inlocuiti imediat produsul.
Lubrifierea este recomandatd dupa fiecare utilizare intr-un mediu marin.

14.4 Depozitarea: dupa orice curatare necesard, depozitati in stare
despachetata intr-un loc racoros, uscat, intunecos si neutru din punct de vedere
chimic, ferit de caldura excesiva sau surse de caldura, umiditate inalta, margini
ascutite, agenti corozivi sau alte cauze posibile de deteriorare. Nu depozitati

in stare umeda.

15. Durata de viata si uzura morala.

15.1 Durata de viata: aceasta este durata maxima de viaté a produsului, supusa
conditiilor precizate, pe care Producatorul o recomanda pentru mentinerea in
functiune a produsului.

Durata maxima de viata: Produse textile si din plastic - 10 ani de la data
fabricatiei. Produse din metal - nu exista limita de timp.

Nota: Aceasta poate reprezenta si o singura utilizare, chiar mai putin in cazul
deteriorarii (de exemplu, in cazul transportului sau depozitérii) aparute inainte
de prima utilizare. Pentru ca produsul sa rdmand in functiune, acesta trebuie

sa treacd o inspectie vizuala si tactila cu luarea in considerare a urmatoarelor
criterii: oprirea la cddere, uzura generala, contaminarea chimica, coroziunea,
defectiunea/deformarea mecanic, fisuri, nituri slébite, fire de cablu slabite,
cablu deteriorat si/sau indoit, contaminare la caldura (peste conditiile climatice
normale), innadirea la taieturi, invelis deteriorat, degradarea invelisului si/

sau firului, fire slabite in invelis, expunerea prelungita la actiunea razelor

U.V,, marcajul clar si lizibil (de exemplu, marcaj, referinta lot, numere de serie
individuale etc).

Acolo unde astfel de produse sunt atasate permanent la alte produse dintr-un
sistem, va rugam sa consultati recomandarile producatorului sistemului
complet.

15.2 Uzura morala: un produs poate deveni depasit inainte de terminarea
duratei sale de viata. Motivele pentru aceasta pot sd includd modificari in
standardele, reglementarile si legislatia aplicabila, dezvoltarea unor noi tehnici,
incompatibilitatea cu alte echipamente etc.

16. Examinarea tipului Uniunii Europene:

Organism notificat pentru examinarea de tip UE. Examinarea conformitatii a fost
efectuata de unul dintre urmatoarele doud organisme notificate: Nr. 0120: S.G.S.
(UK) Ltd., Worle Parkway, Weston- Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, UK. / Nr.
0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda.

Organism notificat pentru procesul de productie: 0598: SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda.

17. Explicatii pentru marcaje:

DMM Wales UK - Numele producatorului/tarii de origine.

Focus/Nexus - Numele produsului.

SWxoo¢- Numdr componenta.

xxkN y- Axa principald, rezistenta minimé la rupere.

MBS xxkN - Rezistenta minima la rupere.

WLL xxkN - Limita sarcinii de lucru..

ENxxx:xxxx - Standarde carora produsul li se conformeaza.

CExxxx - Marcajul CE (numarul organismului notificat si marcajul CE).
ANZIUXXXX# - Anul/ziua fabricatiei si numarul de serie individual.

Pictograma carte - reamintire ca utilizatorul final trebuie sa citeasca
si sd inteleagd atat aceste instructiuni, precum si cele livrate impreund
cu alte elemente ale EPI, care pot fi utilizate impreuna cu acest obiect.

e
Pericol reprezentat de par.
18. DECLARATIE DE CONFORMITATE CE/UE: dmmwales.com/EU-DoC

Garantia: DMM garanteaza acest produs timp de 3 ani pentru orice defecte
de materiale sau manopera. Garantia nu acoperd acest produs pentru

cazuri de uzura normala datorata utilizérii, depozitare incorectd, intretinere
necorespunzatoare, deteriorare accidentald, neglijenta, orice modificari sau
alterari, coroziune sau in cazul oricarei utilizari pentru care produsul nu a fost
proiectat.

Hoidke see edaspidiseks alles.

Uldteave

1. Kéesolevad juhised kohalduvad mudelile DMM kompaktpéérlid ja
seeklid, mis vastab (ihele voi mitmele rahvusvahelisele standardile.
Kahtluste korral poorduge tarnija véi DMM poole.

2. Seda toodet voib kasutada koos tikskdik millise asjakohase
isikukaitsevahendiga, mis vastab Euroopa Liidu Direktiivile 89/686/EMU /
PPE méérus (EL) 2016/425 Lisateabe saamiseks teiste kasutusviiside kohta
poodrduge tarnija poole. RISK: See PPE on méeldud kaitseks kukkumiste
eest korgusele.

3. Vahetult enne toote kasutamist kontrollige visuaalselt ja funktsionaalselt,
et toode on heas téokorras ja toimib nduetekohaselt.Soovitame lasta toote
pohjalikult tle kontrollida padeva isiku (v6ib olla tootja) poolt vahemalt
iga 6 kuu jarel.Kontrolli tulemus tuleb registreerida komplekti kuuluvale
kontroll-vormile.

4. Isiklik kasutus: see toode on méeldud kasutamiseks isiklikul otstarbel kas
eraldi voi siisteemi osana.

5. Elu soltub teie vahenditest.Kasutaja peab olema kursis vahendi
minevikuga (kasutamine, hoiustamine, kontrollimine jne).Kui seda vahendit
ei kasutata isiklikul otstarbel (nt kasutatakse magironimiskeskustes),
soovitame juurutada kontrolli tulemuste stistemaatilise registreerimise.
Kontrolli peab alati labi viima padev isik.

6. HOIATUS: Kui kahtlete toote ohutuses, vahetage see kohe vélja.

7. HOIATUS: Kui toodet on kasutatud kukkumise peatamiseks, tuleb see
padeva isiku poolt hoolikalt tle kontrollida, et veenduda selle kolblikkuses
edasiseks kasutamiseks. Kui kahtlete toote ohutuses, vahetage see kohe
valja.

8. Jargige selle tootega koos kasutatavate teiste osade kasutusjuhendites
satestatud noudeid.Kasutaja vastutab ainuisikuliselt, et ta teab, kuidas seda
toodet Gigesti ja ohutult kasutada.

9. See toode on mdeldud kasutamiseks normaalsetes kliimatingimustes
(-40 °C - +50 °C).Lisateabe saamiseks teiste kasutustingimuste kohta
poodrduge tarnija poole. Mérgades ja jaistes tingimustes selle toote tugevus
eivéahene.

10. DMM ei vota vastutust toote vaarkasutamisest tuleneva kahjustuse,
vigastuse voi surma eest.Kahtluste korral poorduge tarnija véi DMM poole.
11. Toote transportimiseks ei ole erilisi ndudeid, kuid véltige toote
kokkupuutumist keemiliste reagentide voi teiste s66vitavate ainetega.

12. Olge tédhelepanelik ja drge koormake toodet tile servade voi muude
takistuste.Enne kasutamist kontrollige eeldatavat orientatsiooni
koormamise ajal.

13. Ankrud.

13.1 Kukkumise peatamissiisteemi kinnituspunkt peab olema kasutajast
kérgemal, see peab vastama standardile EN 795:2012 ja selle tugevus peab
olema vahemalt 12 kN.

13.2 Kinnituspunkti asukoht omab kukkumise peatamisstisteemi
toimimisel kriitilist tahtsust ja selle valimisel tuleb arvestada eeldatava
kukkumismaaga, sh kdie venimise, |[66gi amortiseerimise stisteemi (kui

on kasutusel) rakendumise ja konnektori pikkusega nii, et oleks tagatud
takistuste (nt maapind) turvaline valtimine.

13.3 Méagironimine: tuletame kasutajale meelde, et mitte tihtegi
kinnituspunkti, looduslikku véi mitte, kivis, lumes véi jads (v6i nende
kombinatsioonis), ei saa pidada taielikult turvaliseks ja seeparast on piisava
kaitse tagamiseks vajalik kasutajapoolne padev hinnang.

14. Hooldus ja korrashoid.

DMM-i loata on keelatud toote markeerimine, muutmine voi parandamine.
Mirkus: seda toodet ei saa kasutaja ise hooldada, v.a jargmised toimingud:
14.1 Desinfitseerimine: kasutage desinfitseerimisvahendit, mis

sisaldab kloorheksidiiniga voimendatud kvaternaarse ammooniumi
tihendit (nt Savlon) koguses, mis tagab piisava tohususe. Tehke vee ja
desinfitseerimisvahendi lahus vastavalt Gldkasutuse puhul soovitatud
suhtele (vt p.15.2) ja leotage toodet iiks tund temperatuuril mitte dle 25 °C,
seejdrel loputage (vt p. 15.2).

14.2 Puhastamine: maardunud toodet peske tarbevee kvaliteediga
soojas vees maksimaalsel temperatuuril 25 °C. Kasutage néuetekohaselt
lahjendatud 6rnatoimelist puhastusvahendit (pH-tase 5,5...8,5). Loputage
hoolikalt ja jatke sooja ventileeritud ruumi, kuumaallikatest eemale,
loomulikul teel kuivama.Tahtis: Puhastamine on soovitatav pérast igat
kasutuskorda merekeskkonnas.

14.3 Maarimine:maarige mehhanismi sobiva maérdedliga.Seda tuleb
teha pérast puhastamist.Jatke tilkuma ja pihkige ligne méérdeaine ara.
Puhastamine ja méarimine vdivad parandada defektse mehhanismi
toimimist. Vastasel juhul vahetage toode kohe vlja.Soovitame méérida
parast igat kasutuskorda merekeskkonnas.

14.4 Hoiustamine: parast puhastamist hoidke pakendamata kujul jahedas,
kuivas ja pimedas, keemiliselt neutraalses keskkonnas, eemal liigsest
kuumusest v6i kuumaallikatest, korgest Shuniiskusest, teravatest servadest,
soOvitavatest ainetest voi teistest tingimustest, mis voivad toodet
kahjustada. Arge hoiustage mérga toodet.

15. Kasutusiga ja vananemine.

15.1 Kasutusiga: see on toote maksimaalne kasutusiga eeldusel, et
kasutaja jargib tootja poolt soovitatud kasutustingimusi.

Maksimaalne kasutusiga: Tekstiilist ja plastist tooted - 10 aastat alates
valmistamise kuupéevast.Metallist tooted - ajaline piirang puudub.
Markus: Toote kasutusiga voib olla koguni nii liihike kui tiks kasutuskord
voi isegi llihem, kui toode kahjustus (nt transpordi voi hoiustamise

kéigus) enne esimest kasutuskorda.Et toode piisiks heas tookorras,

tuleb seda visuaalselt ja fuusiliselt kontrollida, arvestades alljargnevalt
loetletud kriteeriumitega: kukkumise peatamine, tildine kulumine,
keemiline saastumine, korrodeerumine, mehaaniline talitlushéire /
deformatsioon, praod, lahtised kiud traadis, kulunud ja/voi paindes traat,
kuumakahjustused (temperatuur kérgem kui normaalsete kliimatingimuste
korral), purunenud 6mblus, kulunud teip ja/véi niidid, lahtised niidid teibis,
paikesevalguse pikaajaline moju, selge ja loetav markeering (nt tahistus,
viide partiile, individuaalsed seerianumbrid jne).

Kui sellised tooted on siisteemis kasutatavate teiste toodetega pidevalt
tihendatud, jérgige tootja soovitusi kogu stisteemi osas.

15.2 Vananemine: toode voib vananeda enne selle kasutusea loppemist.
Selle pohjuseks voivad olla muudatused kohalduvates standardites,
madrustes voi digusaktides, uute tehnikate véljatoétamine, tihildumatus
teiste seadmetega jne.

16. Euroopa Liidu tiliibihi

ELi tiitibihindamiseks teavitatud asutus. Vastavust kontrollis tiks kahest
jargmisest teavitatud asutusest: nr 0120: S.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway,
Weston-Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, UK / nr 0598: SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome.

Tootmisprotsessi teavitatud asutus: nr 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Soome.

17. Tahistuste selgitus:

DMM WALES UK - Tootja nimi/péritoluriik.

Focus/Nexus - Tootenimi.

SWxxx - Osa number.

xxkN { - Peatelje, minimaalne purunemistegevus.

MBS xxkN - Minimaalne purunemistegevus.

WLL xxkN - Maksimaalne té6koormus.

ENxxx:xxxx - Standardid, millele toode vastab.

CExxxx - CE-tahis (teawtatud asutuse number ja CE-téhis).

AAPAEXXXX# -Valmistamise aasta/paev ja individuaalne seerianumber.
Raamatu kujutis - Meeldetuletus, et |dppkasutaja peab need
juhised ja tootega koos kasutamiseks moeldud teiste
isikukaitsevahendite juhised méttega labi lugema.

v,

Juuste kinnijadmise oht.
18. CE/ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON: dmmwales.com/EU-DoC

Garantii: DMM annab sellele tootele 3-aastase garantii materjalide voi
valmistamise defektide osas. Garantii ei hdlma toote normaalset kulumist
kasutamise ajal ja ei kehti, kui toodet on nduetele mittevastavalt hoiustatud
vo6i hooldatud, juhusliku kahjustumise voi juhiste eiramise korral, kui toodet
on modifitseeritud v6i muudetud, kui toode on roostes véi kui toodet on
kasutatud selleks mitte ettenahtud otstarbel.

Vis)

1. S}i)e noradijumi attiecas uz DMM kompaktie Sarnirsavienojumi un saisteni,
kas atbilst vienam vai vairakiem starptautiskajiem standartiem. Sikaku
informaciju skatit izstradajumu saraksta. Ja rodas $aubas, lidzu, sazinieties ar
savu piegadataju vai DMM.

2. S0 izstradajumu var lietot kopa ar jebkuru piemérotu individualas
aizsardzibas lidzekli (IAL), uz kuru attiecas Eiropas Savienibas Direktiva
89/686/EEK / PPE Regulation (EU) 2016/425. Izstradajumu drikst lietot art
citiem mérkiem; ladzu, konsultgjieties ar savu piegadataju. RISKS: Sis IAL ir
paredzéts aizsardzibai pret kritieniem no augstuma.

3. Tiesi pirms lieto3anas vizuali/funkcionali parbaudiet, vai $is izstradajums
ir lieto3anai piemérota stavokli un darbojas pareizi. Més iesakam nodrosinat
to, lai vismaz reizi seSos méne3os izstradajumu parbauditu kompetenta
persona (tas var bat razotajs). Si parbaude ir jaregistré pievienotaja parbauzu
veidlapa.

4. Personiga lietosana. So izstradajumu drikst izsniegt personigai lietoanai,
un to var lietot gan atseviski, gan ka dalu no sistémas.

5. No jasu aprikojuma ir atkarigas cilveku dzivibas. Lietotajam ir jabat
informétam par izstradajuma vésturi (ekspluataciju, glabasanu, parbaudém
u. c.). Ja $is aprikojums nav paredzéts personigai lietosanai (pieméram, to
izmanto alpinisma centros), més loti iesakam ieviest sistematisku parbauzu
registru. Parbaudes vienmér javeic kompetental personai.

6. BRIDINAJUMS: Ja jums rodas $aubas par i izstraddjuma drosibu,
nekavéjoties aizstajiet to.

7.BRIDINAJUMS: Ja izstradajums ir ticis izmantots, lai apturétu kritienu,
kompetentai personai javeic ripiga parbaude, lai parliecinatos par ierices
piemérotibu turpmakai lietosanai. Ja jums rodas Saubas par $i izstradajuma
drosibu, nekavéjoties aizstajiet to.

8. Noteikti ievérojiet citu kopa ar 30 izstradajumu lietoto elementu lieto3anas
noradijumus. Lietotajs ir atbildigs par $i izstradajuma pareizas un drosas
lieto3anas izpratni.

9. Sis izstradajums ir paredzéts lieto3anai normalos klimatiskajos apstak|os
(-40 °C lidz +50 °C). Tas var but piemérots ari citiem apstakliem; ladzu,
konsultéjieties ar savu piegadataju. Mitrums un apledojums var samazinat $a
izstradajuma stipribu.

10. DMM neuznemas atbildibu par bojajumiem, traumam vai naves
gadijumiem, kas iestajusies nepareizas lietosanas dé|. Ja rodas Saubas, ludzu,
sazinieties ar savu piegadataju vai DMM.

11. Nekadi ipasi piesardzibas pasakumi transportésanas laika nav jaievéro,
tomér nepielaujiet izstradajuma saskari ar kimiskiem reagentiem vai citam
kodigam vielam.

12. So izstradajumu nedrikst noslogot pari asam malam un citiem skérsliem.
Pirms lietoSanas parbaudiet paredzamo virzienu noslogojuma laika.

13. Enkurpunkti.

13.1 Pretkritiena sistémas enkurpunktam jaatrodas virs lietotaja, jaatbilst
standartam EN 795:2012 un jabut ar vismaz 12 kN slodzes izturibu.

13.2 Enkurpunkta atrasanas vietai ir batiska nozime drosai kritiena
noveérsanai, un ir janem véra paredzamais kritiena attalums, tostarp virves
pastiepsanas, energijas absorbétaja izvietojums (ja tiek izmantots) un
karabines garums, lai varétu drosi izvairities no skérsliem (pieméram, zemes).
13.3 Alpinisms. Lietotajam ir jaapzinas, ka jebkurs dabisks vai nedabisks
enkurpunkts klinti, sniega vai ledu (vai jebkada to kombinacija) nav pilnigi
dross, tapéc, lai panaktu adekvatu aizsardzibu, lietotajam ir rapigi jaizverté
situacija.

14.Tehniska apkope

Lietotajs nedrikst markét, modificét vai remontét 3o izstradajumu bez DMM
atlaujas.

Piezime. So izstradajumu nedrikst apkopt pats lietotajs, iznemot turpmak
noraditas darbibas.

14.1 Dezinfekcija. Dezinficéjiet ar dezinfekcijas lidzekli, kura sastava ir
ceturtéjie amonija savienojumi, kas pastiprinati ar hlorheksidinu (pieméram,
Savlon), efektiva daudzuma. Izstradajumu vienu stundu mércéjiet tada
skiduma, kads ir ieteicams visparigai lietosanai, izmantojot tiru tdeni, kas
atbilst 14.2 punkta prasibam un neparsniedz 25 °C temperatru, tad rapigi
noskalojiet atbilstosi 14.2 punkta prasibam.

14.2 TiriSana. Ja izstradajums ir netirs, izskalojiet to tir, silta adeni,

kas atbilst majsaimniecibas Gdensapgades kvalitatei (ne vairak ka 25 °C
temperatuara), ar maigu un atbilstosi atskaiditu mazgasanas lidzekli (pH
diapazons 5,5-8,5). Rupigi izskalojiet un dabiski izzavéjiet silta, védinata
telpa, bet ne pie karstuma avotiem. Svarigi. TiriSanu ir ieteicams veikt péc
katras lietosanas reizes juras vide.

14.3 Leellosana. lee||ojiet mehanismu ar piemérotu el|u. Tas jadara péc
tirisanas. Laujiet iestkties un noslaukiet ellas atlikumu. Tirisana un ieello3ana
var palidzét saremontét bojatu mehanismu, ja ta nenotiek, nekavéjoties
aizstajiet izstradajumu. leelloanu ir ieteicams veikt péc katras lietosanas
reizes jras vidé.

14.4 Glabasana. Péc jebkadas nepieciesamas tirisanas izstradajums

jaglaba neiepakots un vésa, sausa, tumsa vieta, kimiski neitrala vide, kas nav
parmérigi karsta vai mitra. |zstradajumu nedrikst glabat karstuma avotu,
asu staru, kodigu vielu vai citu iespéjamu bojajumu célonu tuvuma. Ja
|zstrada]ums ir mitrs, pirms glabasanas tas jaizzave.

15. jas ilgums un

15.1 Ekspluatacijas ilgums. Tas ir izstradajuma maksimalais lietoSanas
ilgums, kas ir atkarigs no detalizétiem nosacijumiem, kurus razotajs iesaka, lai
izstradajumu varétu turpinat lietot.

Maksimalais ekspluatacijas ilgums. Auduma un plastmasas izstradajumiem
— 10 gadi kops razosanas datuma. Metala izstradajumiem — bez laika
ierobezojuma.

Piezime. Ekspluatacijas ilgums var bat ari viena lietosanas reize vai pat
mazak, ja izstradajums ir bojats pirms pirmas lietosanas reizes (pieméram,
parvadajot vai glabajot). Lai varétu turpinat lietot izstradajumu, tam
jaatbilst vizualas un taustes parbaudes prasibam, novértéjot sadus kritérijus:
kritienu novérsana, visparéjais nolietojums, kimiskais piesarnojums,
korozija, mehaniski bojajumi/deformacijas, plaisas, valigas kniedes,

valéjas trodu dzislas, nodilusas un/vai saliektas stieples, karstuma izraisiti
bojajumi (parsniedzot normalus klimatiskos apstak|us), pargrieztas Suves,
izdilusi siksna, siksnas un/vai pavedienu nolietojums, atirusi pavedieni
siksna, ilgstosa ultravioleto staru iedarbiba, skaidri un salasami marké&jumi
(pieméram, markéjums, partijas numurs, individualais sérijas numurs u. c.).
Ja 8adi izstradajumi ir pastavigi piestiprinati pie citiem izstradajumiem
sistéma, ludzu, iepazistieties ar razotaja ieteikumiem attieciba uz visu
sistému.

15.2 Moralais nolietojums. Izstradajums var k|Gt morali nolietots

pirms noteikta ekspluatacijas laika beigam. lemesli tam var bat izmainas
piemérojamajos standartos, noteikumos, tiesibu aktos, jaunu metozu
izstrade, nesaderiba ar citu aprikojumu u. c.

16. Eiropas Savienibas tipa parbaude:

Pilnvarota iestade ES tipa parbaudei. Atbilstibas parbaudi veica viena no §im
divam pazinotajam institacijam: Nr. 0120: S.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway,
Weston-Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, UK/ No. 0598: SGS Fimko Ltd,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija.

Razo3anas procesa pilnvarota iestade: No. 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Somija.

17. Markéjumu skaidrojums.

DMM Wales UK - razotaja nosaukums/izcelsmes valsts;

Focus/Nexus - Izstradajuma nosaukums.

SWxxx - Detalas numurs.

xxkN y - Major ass, minimala ravuma stipriba.

MBS xxkN - Minimala ravuma stipriba.

WLL xxkN - Darba slodzes ierobezojums.

ENooxaxxxx - Standardid, millele toode vastab.

CExxxx - CE zime (pilnvarotas iestades numurs un CE zime);

GADIEXXXX# - razo3anas gads/diena un individualais sérijas numurs;
Gramatas piktogramma - atgadinajums, ka galalietotajam jaizlasa
un jaizprot Sie noradijumi un tie, kas ir nodrosinati kopa ar citiem
IAL, kurus var izmantot kopa ar 30 izstradajumu;

v

[
Matu iekersanas bistamiba.
18. CE/ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: dmmwales.com/EU-DoC

Garantija: DMM nodrosina garantiju $im izstradajumam uz trim gadiem
pret jebkadiem materialu vai razo3anas defektiem. Garantija neattiecas uz
$a izstradajumu normalu nolietojumu, nepareizu glabasanu, nepiemérotu
apkopi, nejausu bojasanu, nolaidibu, jebkadam modifikacijam vai
parveidojumiem, koroziju vai jebkadu lietojumu, kuram izstradajums nav
paredzéts.

1. Sioje instrukcijoje aprasomas DMM kompaktiski suktukai ir apkabos, atit-

inkancio vieng ar daugiau tarptautiniy standarty, naudojimas. Jei abejojate,

kreipkités j tiekéja arba DMM.

2. 5j gaminj galima naudoti kartu su atitinkamomis asmeninés apsaugos
priemonémis (AAP), susijusiomis su Europos Sajungos direktyva 89/686/
EEB / PPE reglamentas (ES) 2016/425. Jj gali bati priimtina naudoti ir
kitomis aplinkybémis, taciau dél to rekomenduojame pasitarti su tiekéju.
RIZIKAS: Sis AAP skirtas apsaugoti nuo kritimo nuo auksio.

3. Prie$ pat naudojima apziarékite ir patikrinkite gaminio veikima, kad
sitikintuméte, jog jis yra geros baklés ir tinkamai veikia. Rekomenduojama
pasirtpinti, kad gaminj bent karta per 6 ménesius visapusiskai patikrinty
kompetetingas asmuo (gali biti gamintojas). Sis patikrinimas turi bati
uzregistruotas pateiktoje patikrinimy formoje.

4. Asmeninis naudojimas: 3j gaminj galima naudoti asmeniniais tikslais
viena arba kaip sistemos dalj.

5. Nuo jusy jrangos priklauso gyvybeés. Naudotojas turi susipazinti su
irangos istorija (naudojimu, laikymo salygomis, patikrinimais ir pan.). Jei
iranga naudojama ne asmeniniais tikslais (pvz., alpinizmo centruose),
primygtinai rekomenduojame metodiskai laikyti jraus. Tg visada turéty
atlikti kompetetingas asmuo.

6. |SPEJIMAS: Jei bent kiek abejojate dél $io gaminio saugumo, nedels-
dami jj pakeiskite.

7. |SPEJIMAS: ei gaminys buvo panaudotas kritimui sustabdyti, jj

privalo apzitiréti kompetetingas asmuo ir uztikrinti tolesnio naudojimo
tinkamuma. Jei bent kiek abejojate dél 3io gaminio saugumo, nedelsdami
ji pakeiskite.

8. Pasiraipinkite, kad baty laikomasi kity su $iuo gaminiu naudojamy kom-
ponenty naudojimo instrukcijy. Uz tinkama ir saugy gaminio naudojima
atsako naudotojas.

9. Sis gaminys skirtas naudoti jprastomis klimato salygomis (nuo -40 iki
+50 °C). Jis gali bati tinkamas naudoti ir kitomis salygomis, taciau dél

to rekomenduojame pasitarti su tiekéju. Drégmé ir ledas Sio gaminio
stiprumo nesumazins.

10. DMM nepriims atsakomybés dél zalos, suzalojimy ar zGciy, jei gaminys
buvo netinkamai naudojamas. Jei abejojate, kreipkités j tiekéja ar DMM.
11. Néra batina laikytis kokiy nors atsargumo priemoniy transportuojant,
taciau venkite bet kokio kontakto su cheminiais reagentais ar kitomis
korozija sukelianciomis medziagomis.

12. Stenkités iSvengti Sio gaminio apkrovos, jei jis remiasi  briaunas ar kitas
kliutis. Pries naudodami patikrinkite numatomos apkrovos krypt;.

13. Inkarai.

13.1 Visi kritimo sustabdymo sistemy tvirtinimo taskai turi buti vir§
naudotojo ir turi atitikti standarta EN795:2012, o jy stiprumas turéty bati
bent 12 kN

13.2 Esminis kritimo sustabdymo sistemy elementas yra tvirtinimo tasky
parinkimas, todél butina atsizvelgti  numatoma kritimo atstuma, jskaitant
virvés pailgéjima, amortizuojanciy sistemy (jei naudojamos) suveikima ir
jungties ilgj tam, kad buty saugiai iSvengta kliaties (pvz., Zemés pavirsiaus).
13.3 Alpinizmas: kad buty uztikrinta pakankama apsauga, naudotojai
privalo gerai jvertinti bet kokius nataralius ar dirbtinius tvirtinimo taskus
uoloje, sniege ar lede (arba jy derinyje), nes iy tasky saugumas néra
garantuotas.
14.Techniné prieziura ir pagalba

Negaves DMM leidimo, naudotojas negali $io gaminio Zyméti, keisti
ar remontuoti.

Pastaba: naudotojui nereikia atlikti $io gaminio techninés pri
i$skyrus toliau nurodytus darbus.

14.1 Dezinfekcija. Dezinfekuokite naudodami tokj kiekj ketvirtiniy
amonio junginiy, papildyty chlorheksidinu (pvz.,,Savlon®), kad dezinfekcija
buty efektyvi. Pamerkite gaminj 1 valandai j bendrai naudoti rekomendu-
ojamus tirpalus su Svariu vandeniu, kaip nurodyta (14.2), nevirSydami 25 °C
temperatros, tada gerai nuplaukite, kaip nurodyta (14.2).

14.2 Valymas. Jei iSpurvinote, nuplaukite $varaus Silto buitinio vandens
(ne aukstesnés nei 25 °C temperatdros) ir velnaus ploviklio tirpalu (pH nuo
5,5 iki 8,5). Gerai nuplaukite ir palikite nataraliai i$dzidti Siltoje, védinamoje
patalpoje, atokiai nuo tiesioginio $ilumos 3altinio. Svarbu! Rekomenduo-
jama nuplauti kiekviena karta panaudojus jarinéje aplinkoje.

14.3 Tepimas. Mechanizma tepkite tinkama tepimo alyva. Tai galite atlikti
po valymo darby. Palaukite, kol i3dZius, ir nuvalykite alyvos pertekliy.
Valymas ir tepimas gali pataisyti blogai veikiantj mechanizmg, taciau, jei
taip nenutinka, nedelsdami pakeiskite gaminj. Rekomenduojama tepti
kiekviena karta panaudojus jurinéje aplinkoje.

ros,

ioje patalpoje, chemiskai neutralioje aplinkoje, atokiai nuo

perteklinés silumos ar silumos 3altiniy, didelés drégmés, astriy briauny,

slurﬂdijusiq daikty ir kity apgadinimus galinciy lemti viety. Nesandéliuokite

3lapio.

15. Ekspl trukmé i

15.1 Eksploatavimo trukmé. Tai ilgiausia gaminio eksploatavimo trukmé,

priklausanti nuo konkreciy salygy, kuriag gamintojas rekomenduoja naudoti

gaminj.

ligiausia eksploatavimo trukme. Tekstilés ir plastiko gaminiai - 10 mety

nuo pagaminimo datos. Metaliniai gaminiai - be laiko apribojimo.

Pastaba. Tai gali bati vienas panaudojimas arba né vieno, jei gaminys apg-

adintas (pvz, transportuojant ar sandéliuojant) pries pirmajj naudojima.

Kad gaminj bty galima toliau eksploatuoti, jj reikia apziaréti ir patikrinti

atsizvelgiant j Siuos kriterijus: kritimo sustabdyma, bendra nusidévéjima,

cheminj uztersima, korozijg, mechaninj gedima / deformacija, jtrakimus,

atsipalaidavusias kniedes, atsipalaidavusias lyny vijas, nusiurusius ir / arba

sulinkusius lynus, terminj uztersima (kai nejprastos klimato salygos), jpjau-

tas sidles, nusiurusia juosta, nusidévéjusia juosta ir / arba gijas, atsipalaida-

vusias juostos gijas, ilga UV spinduliy poveikj, aisky ir jskaitoma zyméjima

(pvz., Zyméjimas, partijos numeris, individualus serijos numeris ir pan.).

Jei tokie gaminiai nuolat sujungti su kitais gaminiais j sistemas, atsizvelkite

i gamintojo rekomendacijas, skirtas visai sistemai.

15.2 Senéjimas. Gaminys gali pasenti pries pasibaigiant eksploatavimo

trukmei. To priezastis gali buti pasikeite galiojantys standartai, taisyklés,

[statymai, naujy_ technologijy vystymas, nederéjimas su kita jranga ir kt.
tipo

NotlflkuotOJl gstalga ES tipo tyrimui. Atitikties patikrinima atliko viena i$ iy

notifikuotyjy jstaigy: Nr. 0120: S.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway, Weston- Su-

per-Mare, Somersetas, BS22 6WA, UK/ Nr. 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie

8, FI-00380 Helsinki, Suomija.

Gamybos proceso notifikuotoji jstaiga: Nr. 0598: SGS Fimko Ltd, Takomotie

8, FI-00380 Helsinki,  Suomija.

17. Zyméjimy paaiskinimas

DMM Wales UK - gamintojo pavadinimas / kilmes 3alis.

Focus/Nexus - Produkto pavadinimas.

SWxxx,- Komponento numeris

xxkN y - Majoras asis, minimali stabdymo jéga.

MBS xxkN - Minimali stabdymo jéga.

WLL xxkN - Darbinés apkrovos riba.

ENXxxx:xxxx - Standartai, kuriuos gaminys atitinka.

CExxxx - CE zenklas (notifikuotosios jstaigos numeris ir CE Zenklas).

MEDIEXXXX# - pagaminimo metai / diena ir individualus serijos numeris.

Knygos piktograma - primena, kad galutinis naudotojas turi

perskaityti ir suprasti Sias instrukcijas, taip pat tiekiamas su kitais

AAP elementais, kurie gali bati naudojami su $iuo gaminiu.

,

Pavojus plaukams.
18. CE / ES ATITIKTIES DEKLARACIJA: dmmwales.com/EU-DoC

Garantija: DMM Siam gaminiui suteikia 3 mety medziagy ar gamybos
defekty garantija.Garantija negalioja, jei gaminys jprastai n
nusidévéjo, jei buvo netinkamai sandéliuojamas, blogai pri

ar dél aplaidumo apgadintas, modifikuotas ar pakeistas, pazeistas korozijos,

taip pat jei gaminys buvo naudojamas ne pagal paskirt;.

vimas. Atlike reikiama valyma, laikykite nesupakuotq vésioje,

ZIHMANTIKH ZHMEIQZH: AIABAXTE KAI KATANOHXTE TIXZ MAPOYZIEX
NAHPOOOPIEX MPIN TH XPHEH TOY EZOMAIZEMOY KAl OYAASTETIZ MIA
MEAAONTIKH ANAOOPA.

TENIKEZ MTAHPO®OPIEX

1. Ot mapovoEeg 08nyieg KAAUTTTOLV T XPrON TOU CUKTTAYN CTEIPTNPLA KAl KT
NG DMM, a0pgwva pe €va i eplacotepa Siebvry mpoTuma. Av €xete ap@IBoNie,
EMKOIVWVIOTE e TOV MpounBeutr| oag 1y Ty DMM.

2.To mpoidv auTd UMOPE( va XPNOIHOTIOLETAL OE GLUVEUAGHO PE omoIodHTOTE
KatdAnho ototxeio Mécou Atopikric Mpootaciag (MAM) ato mAaioto Thg
gupwraikng odnyiag 89/686/EOK / PPE Kavoviopoc (EE) 2016/425. Mmopei va givat
EYKEKPIUEVO YIa XPF 0N € AANEC EQAPLOYES, CUUBOUNEUTEITE TOV TTPOUNBEUTH
oag. KINAYNOZ: Auto To MAT €xel oxeSIa0TE( yia va MPooTaTteVEl amd MTWOELS
and vpoc.

3.. Aiyo TipIv T Xprion, EMBEWPIOTE OMTIKA/ O AEITOUPYIKO EMIMESO TO TIPOIOV yia
va BeBaiwBeite 61 ival o€ KaAr KATAOTACN Kat 0Tt AEITOUPYE( GWOTA. ZUVICTOUHE
N Sie€aywyr) MAPoUG eMBEMPNONG TOUNAXITTOV Wi Qopd KABE £€1 priveg amd
appodio atopio (duvatal va ivat o kataokevaoTrig). H ev Adyw emBepnon 6a
mpénelva AQETal OTO £VTUTIO OEWV TIOU TTAPEXETAL.

4. Npoowmikn XpioN: T0 TPOIOV AUTO UMOPE( va TAPEXETAL YIa TIPOCWTTIKN XPron
KOl Va XPNOILOTTOIEITAL E{TE POVO TOU E(TE WG PHEPOG EVOC CUGTHUATOC.

5. A6 tov e§omhiop6 oag e§aptavTat {wéc. O xprotng Ba mpémet va yvwpilet

TO IGTOPIKO TO TIPOIGVTOG (xPron, amoBrikevon, emBewpnon K.Am) Av o
OUYKEKPILEVOG EEOMAIGHOC SeV TIPoOpIETal yia IPOCWTIKN Xprion (TL.x. Xprion o
KEVTPa OPEIBAsiac), CUVICTATAL AUOTNPA VA UMTAPXEl GUCTNHA THPNONG apxeiwv. H
THPNON apxeiwv mpémel va Sie€ayeTal MAVTOTE arnoé apudsIo atopo.

6. MPOEIAONOIHZH: oty nepimtwon onolacdHmoTe ap@IBONAC OXETIKA UE TV
a0@QAAR KATAOTACN TOU TIPOIOVTOG, AVTIKATACTHOTE TO AUESWS.

7. NMPOEIAOMOIHZH: Av T0 TPOiOV XPNGILOTIONBNKE Y10l TNV AVAKOTT Hiag
TTWonG, apuddio dropo Ba mpémel va mpoPei o€ GXONAOTIKO ENEYXO TOU TTPOIGVTOG
TIPOKEIPEVOU va eMPBERAIOE! TNV KATOMNAGTNTA TOU YIA TIG EMOPEVES XPHOELG.
TNV TIEPIMTTWON OTIOIACSAMIOTE AUPIBOAIAG OXETIKA HE TNV AGQAAr KATACTAOT) TOU
TIPOIOVTOC, AVTIKATACTAOTE TO AHECWG.

8. BeBaiwBeite 4TI TpEiTe TIC 08nYieC yia Ta dMa e€apTrpata mou
XPNOIHOTOIOUVTAL OE GUVSUAOHO HE TO CUYKEKPIUEVO TIPOTOV. O XproTngG Mpémel
va givat amolTwe BEBatog i yvwpilel 0Ty EVIENELD TG Va XPNOILOTIOLEL e
QACQANELD KOl OWOTA TO TIPOTOV.

9. To 1poidv aUTO £xel OXESIATTEI yia XPr|0T OE QPUTIONOYIKEG KAIATIKEG CUVBIKES
(-40°C éwg +50°C). Mrmopei va ivat KataAMnAo yia xprion Kai o€ AAEG GUVONKEG,
oupBouleuTeite Tov MpopnBeuTH oac. Ot cLVBrKeC Lypaaiag 1y mayeTol Sev Ba
HEYOOUV TNV AVTOXH TOU TTPOIGVTOC.

10. H DMM Sev Ba épet kapia uBuvn yia {nud, Tpavpatiopd f 8avato mou
TIPOKUTITEL Ao TNV akaTGAANAN XPrion Tou POIOVToG. Av £XeTe au@IBoNieg,
ETKOIVWVAOTE UE TOV pounBeuTH oag 1y Tnv DMM.

11. Aev anartouvTat eI8IKES TPOPUAGEELC 0TO MAAIOIO TG HETAYOPAC. QoT600, Ba
TIPETIEI VA AITOPEVYETAL 1) EMAPT) HE XNMUIKA avTISpacTrpia f} AANES StaBpwTikég
OUOiEC.

12. Mepipvate KatdAnAa WOTE va amo@eVYETaAl N OPTION TOU TIPOIGVTOG UE

v TonoBEon mavw o€ ywvieg 1} aAa eumodia. EAéyEte Tov avapevopevo
TIPOCAVATOMONO KATA TN QOETION TIPIV TN XPrioN.

13. AYKUpWOEIG.

13.1 To OTOIXEIO AyKUPWONG TOU GUCTHHATOG AVAKOTTAG TITWONG Ba Tpémel va
Bpioketat mavw amé  O£0n Tou XPOTH, VA CUUMOPPWVETAL KE TO TIPOTUTTO
EN795:2012 kat va éxel ehaxio avtoxr 12kN.

13.2 H 6¢0n Tou OTOIXEIOU AYKUPWONG EXEL KPIOIHN ONUATia yia TV acpah
QVOKOTTH TNG TTWONG: Yia Tov A6yo autd, Ba mpémet va AapBavetat unogn

n mpoPAenopevn andotaon MThong, pe oupmepiiapBavopevn Ty Tévuon

TOU GXOWVIOU, TNV QVATTTUEN TOU GUCTHHATOC AMOPPO@NONG EVEPYELDG (OTav
XPNOIHOTIOLEITA) Kall TO MAKOG TOU GUVSETHPA, WOTE Ta pmodia (Onwg To £5agog) va
UMOpoLV va amo@euxBouy e aoahela.

13.3 OpeiBacia: unevBupiCoupe oTov XpROTN 6TL Kavéva oTolxElo ayKbpwane,
QUOIKO 1} un, O BPaxo, XIovL Ay Tayo (1) oolovSrmoTe GUVSUACHS aUT@Y) Sev eivat
£yyunpéva ao@aMEC Kat OTI, KATA CUVETELQ, O XPHOTNG Ba TPEMEL va eMOEIKVUEL
owoTH Kpion TPoKeIuévou va AapBavel T katdhnAn mpootaaia.

14. Zuvtipnon Kat 6épPig: AMayopeleTal n EMOAPAVON, N HETATPON i n
EMOKEUN] TOU TIPOIOVTOG QG TOV XPHOTN, EKTOG av £Xel SOBEI OXETIKT éyKpIon and
v DMM. Znpeiwon: 10 Tpoidv autd Sev emdéxeTal ouvTrpnoN amoé Tov XprioTn,
ECQIPOULEVWY TWV TIAPAKATW EPYACIHV:

141 QVETE TO TIPOIOV Xer HVTAG AMONUHMAVTIKO PE
TETAPTOTAYEIG EVWOEIG TOU APUWVIOU EVIOXUHEVO pe XAwpe&idivn (m.x. Savlon) oe
ETMAPKEIG TOCOTNTEG V1A AMOTEAEOPATIKY amoAupavTik Spaon. Eupantiote To
TIPOIOV yIa pial (YPa OE SIGAUHA YEVIKHG XPrioNG TTOU Ba TApacKEUAOETE pe KabBapod
vepo (BA. 14.2) oe Beppokpaaia mou dev Ba unepBaivel Toug 25°C. I ouvéxela,
EeMOVETE TO TIPOIOV OXONAOTIKA (BA. 14.2).

14.2 KaBapiopég: av 1o poiov pépet , EEMUVTE TO Xpr OVTaG
Km(i)\)\n)\o Bld)\uua (E\)pog pH 5,5 - 8,5) 1o omoio Ba napuuxsuda&m e kaBapd
{eoto VEPO OIKIAKMAC XPHiONG (25°C) kauymo QanmopEUNAVTIKO. AOVETE oxo)\aonka
TO TIPOIOV Kl APGTE TO Val OTEYVWOEL QUOIKG: O (£0TO AEPI(GHEVO XWPO HaKPId
ané myéc dpeong Beppotntag. Inp i\ Suviotdtat eTd
a6 kaBe xprion oe Bahdocio mepiBarlov.

14.3 Aimavon: AUTAVETE TOV UNXAVICHO e KatdAAnAo AimavTiko Addi. H epyacia
auth Ba npénel va Sle§dyetal petd Tov kabBaplopd. Apaipéote okoumilovtag
TUXOV TTEPIOOI0 NITAVTIKOG Kat aQrioTE TO TIPOIOV va OTeyVwoEeL H Aertoupyia evog
ENATTWHATIKOU HNXAVIGHOU EVOEXETaL va amoKaTaoTabei pe Tov kabapiopd kat
Aimavon. £ty avTiOeTn MEPIMTWON, QVTIKATAGTAOTE AUEDA TO TIPOIOV. TuvioTdtat
Aimavon peta and Kabe xprion oe Bahdooto mepIBANov.

14.4 AmoBrikevon: PETd ané KB anartoUpevo KaBapiopo, amoBnKeVETE TO TPOIGV
XWPIG TN OLOKEVATIA TOU OE SPOCEPG, OTEYVO, OKOTEIVO XWPO ME XNHIKG OUSETEPN
aATUOOPAIPA Kal PAKPIA aré TNyEC unepBONKAG BeppOTNTAG i LYNARG Lypasiag,
atgHnpég Ywvieg, Slappwtikég ouoieg 1y aAAa mBava aitia mpokAnang {npiwv. Mnv
amoBNKEVETE TO POIOV Bpeypévo.

15. Ardpketa {wAg kat axpnotia.

15.1 Ardipkera {wig: TPOKELTal yia Tov péyloto Xpovo {wii¢ Tou mpoiovtog. Eivai to
S180TNA Y1a TO OTT0IO TO TPOIOV HIMOPE VA TAPAEIVE GE AEITOUPYIa CUUPWVA PE
TIC CUOTACEIC TOU KATACGKEUAOTH KAl UTTOKEITAL OE AEMTOUEPEIC TPOUMOBETEIC.
Méyiotn Sidpketa {wig: Ypaopdtiva Kot MAACTIKA IpoidvTa - 10 xpovia armé v
nUEPOHNVia KATAoKEUNC. METAANIKA TTPOIGVTA - SixXwE XPOVIKG Oplo.

Znuziwan: To ev AOyw XpOovIKO 5|c'wmuu pnopsn’ va givat 1éco m‘.vvmuo 600

Yiat pia xprion 1 kat va Ayl akopa o mpowpa, TIpW TV IpWTN Xprion, av 1o
TIPOidV UMOOTEl {njd (.. Katd T LeTagopd i Ty anobrikeuon). MNa va ouveyioel
Vv KPIVETAL AEITOUPYIKO, TO TIPoidV Ba TipEneLva uno[S)\neil EMTUXWG OE OTITIKN
emBewpnon Kat smesmpncn Sia ™mg aQg Kata T omoia Aup[}avovtax unoyn

Ta akéhouBa Kplmplu QVAKOTTH TTITRONG, \/E\llKn @bBopa, xnplm Siappwon,
SiaBpwon, unxaviki SuoAeToupyia/ TAPAUOPPWON, PWYHES, xa)\apa TIpITGivia,
EePTIOPEVO, TPIUMEVO Kal/i £VO OUPUATOCXOIVO, ) and m
BEpUOTNTO (AKGHG KAl OE QUOIONOYIKEG KNHGTIKEC GUVBAKEC), ENAWHEVEG pagés,
EeQTIoPEVOG 1pavTag, alhoiwon IHAvTa Kar/ vAPATwY, Xahapd VAUaTa 0Tov IHAvTa,
mapartetapévn £kBeon ot unEPLSN akTvoBoNia, GaPrG Kat EVavVAyVwoTn
orfpavon (m.y. ofpavon, KwSIKOE mapTidag, aTOpIKOl GEIPIaKoi apIBpoi KATT).

TNV MEPIMTWON TIOU AUTA TO TIPOIGVTA EiVall HOVIUA IPOCAPTNHEVA OE GAAA
TIPOIOVTA EVOG CUOTAHATOG, AVATPEETE OTIG GUOTACELG TOU KATAOKEUATTH Yia TO
TAAPEG oloTnpa.

15.2 AXpnoTia: éva mpoiov UOPE( va UTIOTTECEL O€ axPnaTia TTPIV T0 TEAOG TG
Siapketag (wrig Tou. Zta mbavd aitia mephapBdavovral, petagy dAwy, alayég ota
1oxU0VTa MPATUTIA, TOUG KAVOVIGHOUG Kall TN VOHOBESIa, avamtuén vEwY TEXVIKWY,
aoupBaToTNTA pE GANOV EEOTTMOLO KATT.

16. 'EAeyxo¢ TOmov tn¢ Evpwmaikig Evwong:

Kotvorotnuévog opyaviopog yia e&étaon tumou EE. H e€étaon ouppdpewong
S1e€rAxBn amd évav amo toug akdouBoug U0 KowomoINpEVOUG OpYaVIoHOUG: apt6.
0120:5.G.S. (UK) Ltd., Worle Parkway, Weston-Super-Mare, Somerset, BS22 6WA, UK.
/No. 0598: SGS Flmko Ltd, Takomotle 8, FI-00380 Helsinki, ®wAavsia.

ia mapaywyrg: No. 0598: SGS Fimko Ltd,

Takomotie 8, FI 00380 Helslnkl tD\vAuvélu

17. Ene€ilynon onpavoewv:

DMM Wales UK - Enwvupia KatackeuaoTi/xwpa mpoéAeuong.

Focus/Nexus - Ovopa poidvtog

SWxxx - Apleuoq e€aptiparog

xxkN 1 - KUpto agova, ENaxiot avtoyn ot Bpavon.

MBS xXkN - EAaxiot avroxn ot Bpavon.

WLL xxkN - Opio @opTiou xpriong.

ENbooc:xxxx- [pOTuma pE Ta omroia CUHHOPPWVETAL TO TIPOTOV.

CExxxx - Zrjuavon CE (ap. kowvomoinuévou gopéa kat orjpavon CE).

ETHMXXXX# - ETo¢/Huepopnvia KaTaoKeur¢ Kat ATOHIKOG OEIPIAKAG apiBpaG.
Ewkovéypappa BiBAiou - urtevBupilel oTov TENKO xprioTn 6Tt Ba mpémet

Elﬂ va SlaBAoEl Kat va KaTavor el TIG CUYKEKPILEVES 0dnYieg, KaBWE kat
kelveg o mapéxovTal ue aAa otoixeia Tou MAT Ta omoia evéxeTal va

.w, XPNOIHOTIOIOUVTAL OE GUVSUAOHO HE TO CUYKEKPIUEVO EEAPTNHA.
Kivéuvoc and ta paiia.

18. AHAQZH EYMMOPOQXHZX CE/EE: dmmwales.com/EU-DoC

Eyyunon: H DMM napéxet TpIETr) £yyunon yia 10 MPoidv £vavTt Tuxov ENaTTWHATWY

0Ta UNKKA 1) 0TNV Kataokeur). H eyyunon Sev KahOmTel Tn guotohoyikr @Bopd amd

XPron, TV eapakpévn amobrikeuan, TNV N cuvTpnan, Tuxaieg {NuiEG, apéeia,

TUXOV HETATPOMEG 1) TAPEPPATELC, T SIABPwWOT 1} OOIAdHTIOTE XprioN yia TV omoia
Sev £xel OXeSIAOTE( TO TIPOTOV.




